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When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to ensure your personal 
safety.  However, improper use can result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep these instructions handy for future 
reference. Take special note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 

1. Water and Moisture – DO NOT use near water. Keep away from wash basins, showers, sinks, etc.
2. Ventilation – The unit should be situated so that its location or position does not interfere with its proper 

ventilation. For example, it should not be situated on a bed, sofa, rug or similar surface that may block 
ventilation openings.

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the appliance.

5. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use solvents, etc.
6. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids are not spilled 

into any openings or vents located on the product.
7. Attachments – Do not use attachments not recommended by the product manufacturer.
8. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and disconnect the

antenna or cable system during a lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges.

9. Overloading – Do not overload wall sockets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.

10. Damage Requiring Service – The unit should be serviced by qualified service personnel when:
A. the power supply cable or plug has been damaged.
B. objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.
C. the unit has been exposed to rain.
D. the unit has been dropped or the enclosure damaged.
E. the unit exhibits a marked change in performance or does not operate normally.

11. Periods of Nonuse – If the unit is to be left unused for an extended period of time, such as a month
or longer, fully charge the unit before storing.

12. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods described in the
user’s operating instructions.  Service methods not covered in the operating instructions should be
referred to qualified service personnel.

Questions? Visit www.ekids.com
or call 1-800-288-2792 Toll Free

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Internal Rechargeable Lithium-ion Battery 
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that should last the lifetime of the device.  If you 
suspect your battery may be dead, try charging it several times. If the battery does not recharge, please contact 
Customer Service at 1-800-288-2792.

WARNING/DISPOSAL OF UNIT
Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace 
your battery, you should follow the disposal instructions below:
• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances. 
• Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply 

to the disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, 
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge.  Check to see 
which ones in your area do so.

• A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if 
mistreated
• Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other 

electrolytic substance.
• Always confirm that the temperature is 5°C – 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. 

Leakage or deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
• Never expose the battery to any liquid.
• Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an 

unventilated vehicle where excessive internal temperatures may be encountered.
• Always keep the battery out of the reach of infants and small children.
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Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67TR.
• Make sure the ON/OFF/TRY ME Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth/Speakerphone button 
for 9 seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67TR
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see our 
website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67TR
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth pairing
and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 
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Troubleshooting

Playing Audio Via Bluetooth 
1. Move the ON/OFF/TRY ME Switch to the ON position to listen to audio streamed wirelessly from your paired 

iPad, iPhone, iPod or other Bluetooth device.
The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the unit will flash white and a tone will sound as the unit 
searches for a previously paired device, and then turn solid white once a previously paired device is detected.

2. Use the controls on your device to play or pause audio, navigate tracks and control volume from your Bluetooth 
device. 

3. When done listening, move the ON/OFF/TRY ME Switch to the OFF position to turn the unit off.
Note:  If no audio is detected for 15 minutes, the unit will automatically shut off to save battery power

Speakerphone Operation
NOTE: The unit must be powered on and linked to a Bluetooth phone to receive a call.
1. When a call is received, playing music is muted to hear the ring tone. The Power/Charging/Pairing Indicator 

Light will flash quickly, then repeats the pattern until you answer the call. Press the     Bluetooth/
Speakerphone Button to answer the call. For call waiting function, press the button again to answer the second 
call, and once more to return to the original call. Note: hold the button 4 seconds switches between callers.

2. When a call is completed, press the      Bluetooth/Speakerphone Button to end the call and resume previous 
function.

Using the Voice Activation feature
NOTE: The unit must be powered on and linked to an iOS or Android Bluetooth device to use Voice Activation.  
Press and hold the      Button for 2 seconds and wait for beep to initiate voice activation with Siri or Google Now. 
Voice activation requires an active internet connection on connected Bluetooth device with iOS 10 and Android 4.1 and later. When activated, the 
speaker microphone acts as an extension of the microphone in your smartphone to make/take calls, enable you to ask Siri®/Google Now™ to play 
music and more. 
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ЗАПИТАННЯ? Відвідай сайт www.ekids.com

Модель: Li-B67TR 

 ЗАРЯДИТИ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм

•  Поставте пристрій на рівну поверхню 
подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть 
пошкодити поверхню пристрою.
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Акустична система
       USB-кабель
 для заряджання 

Що в комплекті

This item is NOT a toy 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances.

This device complies with the essential requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC.
The following test methods have been applied in order to prove presumption of conformity with the essential 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC

1

Порт micro USB
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Перемикач живлення  
ON/OFF/TRY ME 

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач у 
положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Bluetooth/гучномовець

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Зовнішній вигляд і елементи
керування

Pairing is the set-up process to introduce your Bluetooth-capable device to the Li-B67TR. Once your device is 
paired, the Li-B67TR can recognize it and you can play your audio through it. 

1. Make sure your Bluetooth device is fully charged. Turn on your Bluetooth device and make it 
“discoverable” by turning on Bluetooth mode (check in Options or Settings).

2. Slide the Power ON/OFF/TRY ME Switch to ON to turn on the Li-B67TR. The first time the
unit is powered on, it will enter auto-pairing mode and attempt to connect to a Bluetooth device 
(if so, skip to step 4). Otherwise, follow step 3 to begin pairing

3. Press and hold the      Bluetooth/Speakerphone Button for 3 seconds. The Li-B67TR will 
beep and the Bluetooth status indicator light on the front of the unit will flash quickly.

4. “iHome SW B67” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not Paired”, “Not Connected” or
similar message appears, select “iHome SW B67” to connect it. If prompted for a passcode, enter “1234” 
on your device’s keypad.

5.  If pairing is successful, a tone will sound and the Bluetooth indicator light will glow solid, indicating the
Li-B67TR is ready to play music. There should also be an indication on your device. If no device is successfully
paired within 3 minutes the Li-B67TR will default to previous mode. Once the Li-B67TR is paired to a device, 
it will attempt to autolink when the device is within range (about 30 feet).

Pairing with a Different Device
When the speaker is ON, it will automatically link with the previously paired Bluetooth device as long as that device is 
still within range (approx. 30 feet). So to pair with a different device you must press and hold the      Bluetooth/
Speakerphone Button for 3 seconds to re-enter pairing mode.    
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Pairing Your Device  

Активація
голосу
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Charging the Unit
CHARGE UNIT BEFORE USE
1. Connect the micro USB plug to the micro USB charging port on the back of the unit. 

2. Connect the standard USB plug end of the cable to a power USB port on a computer or other USB 
charging device. For first time use, charge unit for about 5 hours.

3. The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the front glows red steadily while the unit is 
charging and turns OFF once the unit is fully charged. If unit is not powered on when micro USB 
plug is connected, the red light glows steadily to indicate unit is charging.

Li-B67TR

NOTE: When the unit is on and not connected to a power source, the Power/Charging/Pairing 
Indicator Light flashing red means the battery needs charging.

Li-B67TR USB port

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet

Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

TIP: On some iOS (Apple) 
devices, you can view the 
Li-B67TR battery status on your 
deviceʼs screen. When device is 
paired and connected, look for a 
vertical battery icon next to the 
Bluetooth icon on the upper right 
corner of the deviceʼs screen.

Бездротова 
акустична система

Інструкція

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

Загалом має бути 6 сторінок пдф
1 - титулка
2 - важливо
3 - зовнішній вигляд

4, 5, 6 скопіювати з інс-ї
Li-B67B8
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When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to ensure your personal 
safety.  However, improper use can result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep these instructions handy for future 
reference. Take special note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 

1. Water and Moisture – DO NOT use near water. Keep away from wash basins, showers, sinks, etc.
2. Ventilation – The unit should be situated so that its location or position does not interfere with its proper 

ventilation. For example, it should not be situated on a bed, sofa, rug or similar surface that may block 
ventilation openings.

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the appliance.

5. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use solvents, etc.
6. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids are not spilled 

into any openings or vents located on the product.
7. Attachments – Do not use attachments not recommended by the product manufacturer.
8. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and disconnect the

antenna or cable system during a lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges.

9. Overloading – Do not overload wall sockets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.

10. Damage Requiring Service – The unit should be serviced by qualified service personnel when:
A. the power supply cable or plug has been damaged.
B. objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.
C. the unit has been exposed to rain.
D. the unit has been dropped or the enclosure damaged.
E. the unit exhibits a marked change in performance or does not operate normally.

11. Periods of Nonuse – If the unit is to be left unused for an extended period of time, such as a month
or longer, fully charge the unit before storing.

12. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods described in the
user’s operating instructions.  Service methods not covered in the operating instructions should be
referred to qualified service personnel.

Questions? Visit www.ekids.com
or call 1-800-288-2792 Toll Free

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Internal Rechargeable Lithium-ion Battery 
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that should last the lifetime of the device.  If you 
suspect your battery may be dead, try charging it several times. If the battery does not recharge, please contact 
Customer Service at 1-800-288-2792.

WARNING/DISPOSAL OF UNIT
Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace 
your battery, you should follow the disposal instructions below:
• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances. 
• Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply 

to the disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, 
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge.  Check to see 
which ones in your area do so.

• A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if 
mistreated
• Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other 

electrolytic substance.
• Always confirm that the temperature is 5°C – 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. 

Leakage or deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
• Never expose the battery to any liquid.
• Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an 

unventilated vehicle where excessive internal temperatures may be encountered.
• Always keep the battery out of the reach of infants and small children.
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Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67TR.
• Make sure the ON/OFF/TRY ME Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth/Speakerphone button 
for 9 seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67TR
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see our 
website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67TR
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth pairing
and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 
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Troubleshooting

Playing Audio Via Bluetooth 
1. Move the ON/OFF/TRY ME Switch to the ON position to listen to audio streamed wirelessly from your paired 

iPad, iPhone, iPod or other Bluetooth device.
The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the unit will flash white and a tone will sound as the unit 
searches for a previously paired device, and then turn solid white once a previously paired device is detected.

2. Use the controls on your device to play or pause audio, navigate tracks and control volume from your Bluetooth 
device. 

3. When done listening, move the ON/OFF/TRY ME Switch to the OFF position to turn the unit off.
Note:  If no audio is detected for 15 minutes, the unit will automatically shut off to save battery power

Speakerphone Operation
NOTE: The unit must be powered on and linked to a Bluetooth phone to receive a call.
1. When a call is received, playing music is muted to hear the ring tone. The Power/Charging/Pairing Indicator 

Light will flash quickly, then repeats the pattern until you answer the call. Press the     Bluetooth/
Speakerphone Button to answer the call. For call waiting function, press the button again to answer the second 
call, and once more to return to the original call. Note: hold the button 4 seconds switches between callers.

2. When a call is completed, press the      Bluetooth/Speakerphone Button to end the call and resume previous 
function.

Using the Voice Activation feature
NOTE: The unit must be powered on and linked to an iOS or Android Bluetooth device to use Voice Activation.  
Press and hold the      Button for 2 seconds and wait for beep to initiate voice activation with Siri or Google Now. 
Voice activation requires an active internet connection on connected Bluetooth device with iOS 10 and Android 4.1 and later. When activated, the 
speaker microphone acts as an extension of the microphone in your smartphone to make/take calls, enable you to ask Siri®/Google Now™ to play 
music and more. 
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ЗАПИТАННЯ? Відвідай сайт www.ekids.com

Модель: Li-B67TR 

 ЗАРЯДИТИ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм

•  Поставте пристрій на рівну поверхню 
подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть 
пошкодити поверхню пристрою.
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Акустична система
       USB-кабель
 для заряджання 

Що в комплекті

This item is NOT a toy 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances.

This device complies with the essential requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC.
The following test methods have been applied in order to prove presumption of conformity with the essential 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC

1

Порт micro USB
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Перемикач живлення  
ON/OFF/TRY ME 

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач у 
положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Bluetooth/гучномовець

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Зовнішній вигляд і елементи
керування

Pairing is the set-up process to introduce your Bluetooth-capable device to the Li-B67TR. Once your device is 
paired, the Li-B67TR can recognize it and you can play your audio through it. 

1. Make sure your Bluetooth device is fully charged. Turn on your Bluetooth device and make it 
“discoverable” by turning on Bluetooth mode (check in Options or Settings).

2. Slide the Power ON/OFF/TRY ME Switch to ON to turn on the Li-B67TR. The first time the
unit is powered on, it will enter auto-pairing mode and attempt to connect to a Bluetooth device 
(if so, skip to step 4). Otherwise, follow step 3 to begin pairing

3. Press and hold the      Bluetooth/Speakerphone Button for 3 seconds. The Li-B67TR will 
beep and the Bluetooth status indicator light on the front of the unit will flash quickly.

4. “iHome SW B67” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not Paired”, “Not Connected” or
similar message appears, select “iHome SW B67” to connect it. If prompted for a passcode, enter “1234” 
on your device’s keypad.

5.  If pairing is successful, a tone will sound and the Bluetooth indicator light will glow solid, indicating the
Li-B67TR is ready to play music. There should also be an indication on your device. If no device is successfully
paired within 3 minutes the Li-B67TR will default to previous mode. Once the Li-B67TR is paired to a device, 
it will attempt to autolink when the device is within range (about 30 feet).

Pairing with a Different Device
When the speaker is ON, it will automatically link with the previously paired Bluetooth device as long as that device is 
still within range (approx. 30 feet). So to pair with a different device you must press and hold the      Bluetooth/
Speakerphone Button for 3 seconds to re-enter pairing mode.    

5

Pairing Your Device  

Активація
голосу
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Charging the Unit
CHARGE UNIT BEFORE USE
1. Connect the micro USB plug to the micro USB charging port on the back of the unit. 

2. Connect the standard USB plug end of the cable to a power USB port on a computer or other USB 
charging device. For first time use, charge unit for about 5 hours.

3. The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the front glows red steadily while the unit is 
charging and turns OFF once the unit is fully charged. If unit is not powered on when micro USB 
plug is connected, the red light glows steadily to indicate unit is charging.

Li-B67TR

NOTE: When the unit is on and not connected to a power source, the Power/Charging/Pairing 
Indicator Light flashing red means the battery needs charging.

Li-B67TR USB port

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet

Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

TIP: On some iOS (Apple) 
devices, you can view the 
Li-B67TR battery status on your 
deviceʼs screen. When device is 
paired and connected, look for a 
vertical battery icon next to the 
Bluetooth icon on the upper right 
corner of the deviceʼs screen.

Бездротова 
акустична система

Інструкція
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When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to ensure your personal 
safety.  However, improper use can result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep these instructions handy for future 
reference. Take special note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 

1. Water and Moisture – DO NOT use near water. Keep away from wash basins, showers, sinks, etc.
2. Ventilation – The unit should be situated so that its location or position does not interfere with its proper 

ventilation. For example, it should not be situated on a bed, sofa, rug or similar surface that may block 
ventilation openings.

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the appliance.

5. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use solvents, etc.
6. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids are not spilled 

into any openings or vents located on the product.
7. Attachments – Do not use attachments not recommended by the product manufacturer.
8. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and disconnect the

antenna or cable system during a lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges.

9. Overloading – Do not overload wall sockets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.

10. Damage Requiring Service – The unit should be serviced by qualified service personnel when:
A. the power supply cable or plug has been damaged.
B. objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.
C. the unit has been exposed to rain.
D. the unit has been dropped or the enclosure damaged.
E. the unit exhibits a marked change in performance or does not operate normally.

11. Periods of Nonuse – If the unit is to be left unused for an extended period of time, such as a month
or longer, fully charge the unit before storing.

12. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods described in the
user’s operating instructions.  Service methods not covered in the operating instructions should be
referred to qualified service personnel.

Questions? Visit www.ekids.com
or call 1-800-288-2792 Toll Free

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Internal Rechargeable Lithium-ion Battery 
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that should last the lifetime of the device.  If you 
suspect your battery may be dead, try charging it several times. If the battery does not recharge, please contact 
Customer Service at 1-800-288-2792.

WARNING/DISPOSAL OF UNIT
Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace 
your battery, you should follow the disposal instructions below:
• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances. 
• Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply 

to the disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, 
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge.  Check to see 
which ones in your area do so.

• A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if 
mistreated
• Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other 

electrolytic substance.
• Always confirm that the temperature is 5°C – 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. 

Leakage or deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
• Never expose the battery to any liquid.
• Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an 

unventilated vehicle where excessive internal temperatures may be encountered.
• Always keep the battery out of the reach of infants and small children.

8

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67TR.
• Make sure the ON/OFF/TRY ME Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth/Speakerphone button 
for 9 seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67TR
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see our 
website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67TR
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth pairing
and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 
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Troubleshooting

Playing Audio Via Bluetooth 
1. Move the ON/OFF/TRY ME Switch to the ON position to listen to audio streamed wirelessly from your paired 

iPad, iPhone, iPod or other Bluetooth device.
The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the unit will flash white and a tone will sound as the unit 
searches for a previously paired device, and then turn solid white once a previously paired device is detected.

2. Use the controls on your device to play or pause audio, navigate tracks and control volume from your Bluetooth 
device. 

3. When done listening, move the ON/OFF/TRY ME Switch to the OFF position to turn the unit off.
Note:  If no audio is detected for 15 minutes, the unit will automatically shut off to save battery power

Speakerphone Operation
NOTE: The unit must be powered on and linked to a Bluetooth phone to receive a call.
1. When a call is received, playing music is muted to hear the ring tone. The Power/Charging/Pairing Indicator 

Light will flash quickly, then repeats the pattern until you answer the call. Press the     Bluetooth/
Speakerphone Button to answer the call. For call waiting function, press the button again to answer the second 
call, and once more to return to the original call. Note: hold the button 4 seconds switches between callers.

2. When a call is completed, press the      Bluetooth/Speakerphone Button to end the call and resume previous 
function.

Using the Voice Activation feature
NOTE: The unit must be powered on and linked to an iOS or Android Bluetooth device to use Voice Activation.  
Press and hold the      Button for 2 seconds and wait for beep to initiate voice activation with Siri or Google Now. 
Voice activation requires an active internet connection on connected Bluetooth device with iOS 10 and Android 4.1 and later. When activated, the 
speaker microphone acts as an extension of the microphone in your smartphone to make/take calls, enable you to ask Siri®/Google Now™ to play 
music and more. 
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ЗАПИТАННЯ? Відвідай сайт www.ekids.com

Модель: Li-B67TR 

 ЗАРЯДИТИ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм

•  Поставте пристрій на рівну поверхню 
подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть 
пошкодити поверхню пристрою.

2

Акустична система
       USB-кабель
 для заряджання 

Що в комплекті

This item is NOT a toy 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances.

This device complies with the essential requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC.
The following test methods have been applied in order to prove presumption of conformity with the essential 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC

1

Порт micro USB

3

Перемикач живлення  
ON/OFF/TRY ME 

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач у 
положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Bluetooth/гучномовець

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Зовнішній вигляд і елементи
керування

Pairing is the set-up process to introduce your Bluetooth-capable device to the Li-B67TR. Once your device is 
paired, the Li-B67TR can recognize it and you can play your audio through it. 

1. Make sure your Bluetooth device is fully charged. Turn on your Bluetooth device and make it 
“discoverable” by turning on Bluetooth mode (check in Options or Settings).

2. Slide the Power ON/OFF/TRY ME Switch to ON to turn on the Li-B67TR. The first time the
unit is powered on, it will enter auto-pairing mode and attempt to connect to a Bluetooth device 
(if so, skip to step 4). Otherwise, follow step 3 to begin pairing

3. Press and hold the      Bluetooth/Speakerphone Button for 3 seconds. The Li-B67TR will 
beep and the Bluetooth status indicator light on the front of the unit will flash quickly.

4. “iHome SW B67” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not Paired”, “Not Connected” or
similar message appears, select “iHome SW B67” to connect it. If prompted for a passcode, enter “1234” 
on your device’s keypad.

5.  If pairing is successful, a tone will sound and the Bluetooth indicator light will glow solid, indicating the
Li-B67TR is ready to play music. There should also be an indication on your device. If no device is successfully
paired within 3 minutes the Li-B67TR will default to previous mode. Once the Li-B67TR is paired to a device, 
it will attempt to autolink when the device is within range (about 30 feet).

Pairing with a Different Device
When the speaker is ON, it will automatically link with the previously paired Bluetooth device as long as that device is 
still within range (approx. 30 feet). So to pair with a different device you must press and hold the      Bluetooth/
Speakerphone Button for 3 seconds to re-enter pairing mode.    

5

Pairing Your Device  

Активація
голосу

4

Charging the Unit
CHARGE UNIT BEFORE USE
1. Connect the micro USB plug to the micro USB charging port on the back of the unit. 

2. Connect the standard USB plug end of the cable to a power USB port on a computer or other USB 
charging device. For first time use, charge unit for about 5 hours.

3. The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the front glows red steadily while the unit is 
charging and turns OFF once the unit is fully charged. If unit is not powered on when micro USB 
plug is connected, the red light glows steadily to indicate unit is charging.

Li-B67TR

NOTE: When the unit is on and not connected to a power source, the Power/Charging/Pairing 
Indicator Light flashing red means the battery needs charging.

Li-B67TR USB port

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet

Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

TIP: On some iOS (Apple) 
devices, you can view the 
Li-B67TR battery status on your 
deviceʼs screen. When device is 
paired and connected, look for a 
vertical battery icon next to the 
Bluetooth icon on the upper right 
corner of the deviceʼs screen.

Бездротова 
акустична система

Інструкція

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

Загалом має бути 6 сторінок пдф
1 - титулка
2 - важливо
3 - зовнішній вигляд

4, 5, 6 скопіювати з інс-ї
Li-B67B8

3

Li-B67TR.11MV7-170801- A(EU-EN) Printed in China

  

Consumer Product Safety Guide
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When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to ensure your personal 
safety.  However, improper use can result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep these instructions handy for future 
reference. Take special note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 

1. Water and Moisture – DO NOT use near water. Keep away from wash basins, showers, sinks, etc.
2. Ventilation – The unit should be situated so that its location or position does not interfere with its proper 

ventilation. For example, it should not be situated on a bed, sofa, rug or similar surface that may block 
ventilation openings.

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the appliance.

5. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use solvents, etc.
6. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids are not spilled 

into any openings or vents located on the product.
7. Attachments – Do not use attachments not recommended by the product manufacturer.
8. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and disconnect the

antenna or cable system during a lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges.

9. Overloading – Do not overload wall sockets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.

10. Damage Requiring Service – The unit should be serviced by qualified service personnel when:
A. the power supply cable or plug has been damaged.
B. objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.
C. the unit has been exposed to rain.
D. the unit has been dropped or the enclosure damaged.
E. the unit exhibits a marked change in performance or does not operate normally.

11. Periods of Nonuse – If the unit is to be left unused for an extended period of time, such as a month
or longer, fully charge the unit before storing.

12. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods described in the
user’s operating instructions.  Service methods not covered in the operating instructions should be
referred to qualified service personnel.

Questions? Visit www.ekids.com
or call 1-800-288-2792 Toll Free

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Internal Rechargeable Lithium-ion Battery 
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that should last the lifetime of the device.  If you 
suspect your battery may be dead, try charging it several times. If the battery does not recharge, please contact 
Customer Service at 1-800-288-2792.

WARNING/DISPOSAL OF UNIT
Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace 
your battery, you should follow the disposal instructions below:
• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances. 
• Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply 

to the disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, 
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge.  Check to see 
which ones in your area do so.

• A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if 
mistreated
• Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other 

electrolytic substance.
• Always confirm that the temperature is 5°C – 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. 

Leakage or deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
• Never expose the battery to any liquid.
• Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an 

unventilated vehicle where excessive internal temperatures may be encountered.
• Always keep the battery out of the reach of infants and small children.

8

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67TR.
• Make sure the ON/OFF/TRY ME Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth/Speakerphone button 
for 9 seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67TR
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see our 
website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67TR
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth pairing
and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 
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Troubleshooting

Playing Audio Via Bluetooth 
1. Move the ON/OFF/TRY ME Switch to the ON position to listen to audio streamed wirelessly from your paired 

iPad, iPhone, iPod or other Bluetooth device.
The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the unit will flash white and a tone will sound as the unit 
searches for a previously paired device, and then turn solid white once a previously paired device is detected.

2. Use the controls on your device to play or pause audio, navigate tracks and control volume from your Bluetooth 
device. 

3. When done listening, move the ON/OFF/TRY ME Switch to the OFF position to turn the unit off.
Note:  If no audio is detected for 15 minutes, the unit will automatically shut off to save battery power

Speakerphone Operation
NOTE: The unit must be powered on and linked to a Bluetooth phone to receive a call.
1. When a call is received, playing music is muted to hear the ring tone. The Power/Charging/Pairing Indicator 

Light will flash quickly, then repeats the pattern until you answer the call. Press the     Bluetooth/
Speakerphone Button to answer the call. For call waiting function, press the button again to answer the second 
call, and once more to return to the original call. Note: hold the button 4 seconds switches between callers.

2. When a call is completed, press the      Bluetooth/Speakerphone Button to end the call and resume previous 
function.

Using the Voice Activation feature
NOTE: The unit must be powered on and linked to an iOS or Android Bluetooth device to use Voice Activation.  
Press and hold the      Button for 2 seconds and wait for beep to initiate voice activation with Siri or Google Now. 
Voice activation requires an active internet connection on connected Bluetooth device with iOS 10 and Android 4.1 and later. When activated, the 
speaker microphone acts as an extension of the microphone in your smartphone to make/take calls, enable you to ask Siri®/Google Now™ to play 
music and more. 

6

ЗАПИТАННЯ? Відвідай сайт www.ekids.com

Модель: Li-B67TR 

 ЗАРЯДИТИ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм

•  Поставте пристрій на рівну поверхню 
подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть 
пошкодити поверхню пристрою.
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Акустична система
       USB-кабель
 для заряджання 

Що в комплекті

This item is NOT a toy 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances.

This device complies with the essential requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC.
The following test methods have been applied in order to prove presumption of conformity with the essential 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC

1

Порт micro USB

3

Перемикач живлення  
ON/OFF/TRY ME 

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач у 
положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Bluetooth/гучномовець

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Зовнішній вигляд і елементи
керування

Pairing is the set-up process to introduce your Bluetooth-capable device to the Li-B67TR. Once your device is 
paired, the Li-B67TR can recognize it and you can play your audio through it. 

1. Make sure your Bluetooth device is fully charged. Turn on your Bluetooth device and make it 
“discoverable” by turning on Bluetooth mode (check in Options or Settings).

2. Slide the Power ON/OFF/TRY ME Switch to ON to turn on the Li-B67TR. The first time the
unit is powered on, it will enter auto-pairing mode and attempt to connect to a Bluetooth device 
(if so, skip to step 4). Otherwise, follow step 3 to begin pairing

3. Press and hold the      Bluetooth/Speakerphone Button for 3 seconds. The Li-B67TR will 
beep and the Bluetooth status indicator light on the front of the unit will flash quickly.

4. “iHome SW B67” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not Paired”, “Not Connected” or
similar message appears, select “iHome SW B67” to connect it. If prompted for a passcode, enter “1234” 
on your device’s keypad.

5.  If pairing is successful, a tone will sound and the Bluetooth indicator light will glow solid, indicating the
Li-B67TR is ready to play music. There should also be an indication on your device. If no device is successfully
paired within 3 minutes the Li-B67TR will default to previous mode. Once the Li-B67TR is paired to a device, 
it will attempt to autolink when the device is within range (about 30 feet).

Pairing with a Different Device
When the speaker is ON, it will automatically link with the previously paired Bluetooth device as long as that device is 
still within range (approx. 30 feet). So to pair with a different device you must press and hold the      Bluetooth/
Speakerphone Button for 3 seconds to re-enter pairing mode.    

5

Pairing Your Device  

Активація
голосу

4

Charging the Unit
CHARGE UNIT BEFORE USE
1. Connect the micro USB plug to the micro USB charging port on the back of the unit. 

2. Connect the standard USB plug end of the cable to a power USB port on a computer or other USB 
charging device. For first time use, charge unit for about 5 hours.

3. The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the front glows red steadily while the unit is 
charging and turns OFF once the unit is fully charged. If unit is not powered on when micro USB 
plug is connected, the red light glows steadily to indicate unit is charging.

Li-B67TR

NOTE: When the unit is on and not connected to a power source, the Power/Charging/Pairing 
Indicator Light flashing red means the battery needs charging.

Li-B67TR USB port

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet

Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

TIP: On some iOS (Apple) 
devices, you can view the 
Li-B67TR battery status on your 
deviceʼs screen. When device is 
paired and connected, look for a 
vertical battery icon next to the 
Bluetooth icon on the upper right 
corner of the deviceʼs screen.

Бездротова 
акустична система

Інструкція

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

Загалом має бути 6 сторінок пдф
1 - титулка
2 - важливо
3 - зовнішній вигляд

4, 5, 6 скопіювати з інс-ї
Li-B67B8
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Li-B67B8 IB (EN)
Size: 214mm x 252mm
Folded size:  104 x 84 (mm)
Printing color: Black, 1C + 1C
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Заряджання акустичної системи
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЗАРЯДИТИ

1. Підключіть штекер micro USB до відповідного роз’єму на акустичній системі 
    ззаду. 

2. Стандартний штекер USB-кабелю під’єднайте до USB-порту живлення комп'ютера, USB-
    адаптера змінного струму або іншого зарядного пристрою USB. Під час першого 
    заряджання заряджайте акустичну систему приблизно 5 годин. 
3. Під час заряджання горить червоний індикатор, після повного заряджання індикатор 
    погасне. Коли акумулятор акустичної системи розрядиться, індикатор знову заблимає. 

3

ПРИМІТКА: Якщо індикатор блимає червоним, 
акустичну систему необхідно зарядити. 

USB-порт 

Заряджайте через адаптер USB, USB-порт ПК або інший USB-порт живлення

ПК підключений 

до робочої розетки USB порт ПК

АБО

USB Адаптер
(не входить у  комплект)

1

Li-B67

Порт micro USB

2

Живлення On/Off  

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач 
у положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Li-B67

Bluetooth Гучномовець 

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Пластинка для
тестування

Гучномовець
ПРИМІТКА: для використання гучномовця колонка має бути з’єднана з телефоном 
через Bluetooth.

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67.
• Make sure the ON/OFF-DEMO Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair

Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth Pairing button for 9 
seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see 
our website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67 
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth
pairing and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 

Якщо впродовж 3 хвилин з’єднання не відбудеться, акустична система за 
замовчуванням буде використовувати попередній режим. Для з’єднання тримайте 
Bluetooth-пристрій на відстані не більше ніж 10 метрів від акустичної системи.

4

Створення пари та підключення до пристроїв Bluetooth
Для використання колонки у парі з іншим пристроєм через Bluetooth виконайте такі дії:

For iPhone For other
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5

Troubleshooting

Що в комплекті

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм:
•  Поставте пристрій на рівну поверхню 

подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть пошкодити 
поверхню пристрою. 

ВИДАЛИТИ

Колонка 
USB-кабель для заряджання 

Зовнішній вигляд і елементи керування

1. Увімкніть режим Bluetooth на парному пристрої (перевірте параметри 
видимості).

2.

3.

Увімкніть акустичну систему. Вона увійде в режим автоматичного пошуку 
парного Bluetooth-пристрою: якщо акустична система знайде сумісний 
пристрій, перейдіть до кроку 4, якщо ні – виконайте крок 3.
Натисніть і утримуйте впродовж 2 секунд кнопку Bluetooth. Прозвучить 
сигнал, а зверху акустичної системи заблимає індикатор Bluetooth.

4. «eKids Li-B67» має з'явитися в меню Bluetooth парного пристрою. Встановіть 
з’єднання. Якщо з'явиться запит на отримання коду доступу, введіть 1234.

5. Після успішного з’єднання прозвучить 2 сигнали, а кнопка Bluetooth статично 
світитиметься синім кольором. Тепер акустична система готова до 
програвання музики. 

З'єднання з іншим пристроєм
У режимі Bluetooth акустична система автоматично з’єднується з налаштованим парним 
пристроєм, якщо він перебуває в межі досяжності (приблизно 10 метрів). Для зєднання з 
іншим пристроєм розірвіть попередню пару.  

Відтворення аудіо через Bluetooth
1. Увімкніть акустичну систему. У режимі Bluetooth прозвучить сигнал, а індикатор на

передній панелі акустичної системи засвітиться синім. Акустична система 
виявляє вже з'єднаний пристрій або ж шукає новий.

2. Перемикайте композиції та регулюйте гучність на сумісному пристрої. Якщо за 5 
хвилин не відбудеться Bluetooth-з’єднання, акустична система автоматично 
вимикається з метою збереження заряду акумулятора.

3. Після завершення прослуховування встановіть перемикач у позиції «Off».  

1. Під час вхідного дзвінка програвання музики переривається, а індикатор живлення/
заряджання/з'єднання швидко заблимає. Натисніть кнопку Гучномовець, щоб 
відповісти на дзвінок. Для утримання і відповіді на інший дзвінок, натисніть ще раз 
кнопку Гучномовець, а потім ще раз, щоб повернутися до першого дзвінка.

2. Завершивши розмову, натисніть кнопку Гучномовець, щоб закінчити дзвінок і 
відновити попередню функцію. 
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Заряджання акустичної системи
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЗАРЯДИТИ

1. Підключіть штекер micro USB до відповідного роз’єму на акустичній системі 
    ззаду. 

2. Стандартний штекер USB-кабелю під’єднайте до USB-порту живлення комп'ютера, USB-
    адаптера змінного струму або іншого зарядного пристрою USB. Під час першого 
    заряджання заряджайте акустичну систему приблизно 5 годин. 
3. Під час заряджання горить червоний індикатор, після повного заряджання індикатор 
    погасне. Коли акумулятор акустичної системи розрядиться, індикатор знову заблимає. 
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ПРИМІТКА: Якщо індикатор блимає червоним, 
акустичну систему необхідно зарядити. 

USB-порт 

Заряджайте через адаптер USB, USB-порт ПК або інший USB-порт живлення

ПК підключений 

до робочої розетки USB порт ПК

АБО

USB Адаптер
(не входить у  комплект)

1

Li-B67

Порт micro USB

2

Живлення On/Off  

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач 
у положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Li-B67

Bluetooth Гучномовець 

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Пластинка для
тестування

Гучномовець
ПРИМІТКА: для використання гучномовця колонка має бути з’єднана з телефоном 
через Bluetooth.

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67.
• Make sure the ON/OFF-DEMO Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair

Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth Pairing button for 9 
seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see 
our website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67 
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth
pairing and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 

Якщо впродовж 3 хвилин з’єднання не відбудеться, акустична система за 
замовчуванням буде використовувати попередній режим. Для з’єднання тримайте 
Bluetooth-пристрій на відстані не більше ніж 10 метрів від акустичної системи.
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Створення пари та підключення до пристроїв Bluetooth
Для використання колонки у парі з іншим пристроєм через Bluetooth виконайте такі дії:

For iPhone For other
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Troubleshooting

Що в комплекті

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм:
•  Поставте пристрій на рівну поверхню 

подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть пошкодити 
поверхню пристрою. 

ВИДАЛИТИ

Колонка 
USB-кабель для заряджання 

Зовнішній вигляд і елементи керування

1. Увімкніть режим Bluetooth на парному пристрої (перевірте параметри 
видимості).

2.

3.

Увімкніть акустичну систему. Вона увійде в режим автоматичного пошуку 
парного Bluetooth-пристрою: якщо акустична система знайде сумісний 
пристрій, перейдіть до кроку 4, якщо ні – виконайте крок 3.
Натисніть і утримуйте впродовж 2 секунд кнопку Bluetooth. Прозвучить 
сигнал, а зверху акустичної системи заблимає індикатор Bluetooth.

4. «eKids Li-B67» має з'явитися в меню Bluetooth парного пристрою. Встановіть 
з’єднання. Якщо з'явиться запит на отримання коду доступу, введіть 1234.

5. Після успішного з’єднання прозвучить 2 сигнали, а кнопка Bluetooth статично 
світитиметься синім кольором. Тепер акустична система готова до 
програвання музики. 

З'єднання з іншим пристроєм
У режимі Bluetooth акустична система автоматично з’єднується з налаштованим парним 
пристроєм, якщо він перебуває в межі досяжності (приблизно 10 метрів). Для зєднання з 
іншим пристроєм розірвіть попередню пару.  

Відтворення аудіо через Bluetooth
1. Увімкніть акустичну систему. У режимі Bluetooth прозвучить сигнал, а індикатор на

передній панелі акустичної системи засвітиться синім. Акустична система 
виявляє вже з'єднаний пристрій або ж шукає новий.

2. Перемикайте композиції та регулюйте гучність на сумісному пристрої. Якщо за 5 
хвилин не відбудеться Bluetooth-з’єднання, акустична система автоматично 
вимикається з метою збереження заряду акумулятора.

3. Після завершення прослуховування встановіть перемикач у позиції «Off».  

1. Під час вхідного дзвінка програвання музики переривається, а індикатор живлення/
заряджання/з'єднання швидко заблимає. Натисніть кнопку Гучномовець, щоб 
відповісти на дзвінок. Для утримання і відповіді на інший дзвінок, натисніть ще раз 
кнопку Гучномовець, а потім ще раз, щоб повернутися до першого дзвінка.

2. Завершивши розмову, натисніть кнопку Гучномовець, щоб закінчити дзвінок і 
відновити попередню функцію. 
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Авторизований сервісний центр «І-АР-СІ»
Вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 03073, Україна, тел.: 0 800 300 345, (044) 230-3484, 390-5512

www.erc.ua/service

•  Недоліки, що виникли під час гарантійного терміну, можуть бути визначені діагностикою лише в 
авторизованому сервісному центрі.

•  Ми наполегливо рекомендуємо Вам звертатися в АСЦ, якщо у Вас виникнуть будь-які проблеми, 
пов’язані з експлуатацією та працездатністю виробу.
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авторизованому сервісному центрі.

•  Ми наполегливо рекомендуємо Вам звертатися в АСЦ, якщо у Вас виникнуть будь-які проблеми, 
пов’язані з експлуатацією та працездатністю виробу.
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Consumer Product Safety Guide
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When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to ensure your personal 
safety.  However, improper use can result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep these instructions handy for future 
reference. Take special note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 

1. Water and Moisture – DO NOT use near water. Keep away from wash basins, showers, sinks, etc.
2. Ventilation – The unit should be situated so that its location or position does not interfere with its proper 

ventilation. For example, it should not be situated on a bed, sofa, rug or similar surface that may block 
ventilation openings.

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the appliance.

5. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use solvents, etc.
6. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids are not spilled 

into any openings or vents located on the product.
7. Attachments – Do not use attachments not recommended by the product manufacturer.
8. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and disconnect the

antenna or cable system during a lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges.

9. Overloading – Do not overload wall sockets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.

10. Damage Requiring Service – The unit should be serviced by qualified service personnel when:
A. the power supply cable or plug has been damaged.
B. objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.
C. the unit has been exposed to rain.
D. the unit has been dropped or the enclosure damaged.
E. the unit exhibits a marked change in performance or does not operate normally.

11. Periods of Nonuse – If the unit is to be left unused for an extended period of time, such as a month
or longer, fully charge the unit before storing.

12. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods described in the
user’s operating instructions.  Service methods not covered in the operating instructions should be
referred to qualified service personnel.

Questions? Visit www.ekids.com
or call 1-800-288-2792 Toll Free

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

88

Internal Rechargeable Lithium-ion Battery 
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that should last the lifetime of the device.  If you 
suspect your battery may be dead, try charging it several times. If the battery does not recharge, please contact 
Customer Service at 1-800-288-2792.

WARNING/DISPOSAL OF UNIT
Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace 
your battery, you should follow the disposal instructions below:
• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances. 
• Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply 

to the disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, 
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge.  Check to see 
which ones in your area do so.

• A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if 
mistreated
• Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other 

electrolytic substance.
• Always confirm that the temperature is 5°C – 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. 

Leakage or deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
• Never expose the battery to any liquid.
• Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an 

unventilated vehicle where excessive internal temperatures may be encountered.
• Always keep the battery out of the reach of infants and small children.
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Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67TR.
• Make sure the ON/OFF/TRY ME Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth/Speakerphone button 
for 9 seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67TR
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see our 
website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67TR
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth pairing
and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 
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Troubleshooting

Playing Audio Via Bluetooth 
1. Move the ON/OFF/TRY ME Switch to the ON position to listen to audio streamed wirelessly from your paired 

iPad, iPhone, iPod or other Bluetooth device.
The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the unit will flash white and a tone will sound as the unit 
searches for a previously paired device, and then turn solid white once a previously paired device is detected.

2. Use the controls on your device to play or pause audio, navigate tracks and control volume from your Bluetooth 
device. 

3. When done listening, move the ON/OFF/TRY ME Switch to the OFF position to turn the unit off.
Note:  If no audio is detected for 15 minutes, the unit will automatically shut off to save battery power

Speakerphone Operation
NOTE: The unit must be powered on and linked to a Bluetooth phone to receive a call.
1. When a call is received, playing music is muted to hear the ring tone. The Power/Charging/Pairing Indicator 

Light will flash quickly, then repeats the pattern until you answer the call. Press the     Bluetooth/
Speakerphone Button to answer the call. For call waiting function, press the button again to answer the second 
call, and once more to return to the original call. Note: hold the button 4 seconds switches between callers.

2. When a call is completed, press the      Bluetooth/Speakerphone Button to end the call and resume previous 
function.

Using the Voice Activation feature
NOTE: The unit must be powered on and linked to an iOS or Android Bluetooth device to use Voice Activation.  
Press and hold the      Button for 2 seconds and wait for beep to initiate voice activation with Siri or Google Now. 
Voice activation requires an active internet connection on connected Bluetooth device with iOS 10 and Android 4.1 and later. When activated, the 
speaker microphone acts as an extension of the microphone in your smartphone to make/take calls, enable you to ask Siri®/Google Now™ to play 
music and more. 
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ЗАПИТАННЯ? Відвідай сайт www.ekids.com

Модель: Li-B67TR 

 ЗАРЯДИТИ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм

•  Поставте пристрій на рівну поверхню 
подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть 
пошкодити поверхню пристрою.
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Акустична система
       USB-кабель
 для заряджання 

Що в комплекті

This item is NOT a toy 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances.

This device complies with the essential requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC.
The following test methods have been applied in order to prove presumption of conformity with the essential 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC

1

Порт micro USB
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Перемикач живлення  
ON/OFF/TRY ME 

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач у 
положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Bluetooth/гучномовець

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Зовнішній вигляд і елементи
керування

Pairing is the set-up process to introduce your Bluetooth-capable device to the Li-B67TR. Once your device is 
paired, the Li-B67TR can recognize it and you can play your audio through it. 

1. Make sure your Bluetooth device is fully charged. Turn on your Bluetooth device and make it 
“discoverable” by turning on Bluetooth mode (check in Options or Settings).

2. Slide the Power ON/OFF/TRY ME Switch to ON to turn on the Li-B67TR. The first time the
unit is powered on, it will enter auto-pairing mode and attempt to connect to a Bluetooth device 
(if so, skip to step 4). Otherwise, follow step 3 to begin pairing

3. Press and hold the      Bluetooth/Speakerphone Button for 3 seconds. The Li-B67TR will 
beep and the Bluetooth status indicator light on the front of the unit will flash quickly.

4. “iHome SW B67” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not Paired”, “Not Connected” or
similar message appears, select “iHome SW B67” to connect it. If prompted for a passcode, enter “1234” 
on your device’s keypad.

5.  If pairing is successful, a tone will sound and the Bluetooth indicator light will glow solid, indicating the
Li-B67TR is ready to play music. There should also be an indication on your device. If no device is successfully
paired within 3 minutes the Li-B67TR will default to previous mode. Once the Li-B67TR is paired to a device, 
it will attempt to autolink when the device is within range (about 30 feet).

Pairing with a Different Device
When the speaker is ON, it will automatically link with the previously paired Bluetooth device as long as that device is 
still within range (approx. 30 feet). So to pair with a different device you must press and hold the      Bluetooth/
Speakerphone Button for 3 seconds to re-enter pairing mode.    

5

Pairing Your Device  

Активація
голосу
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Charging the Unit
CHARGE UNIT BEFORE USE
1. Connect the micro USB plug to the micro USB charging port on the back of the unit. 

2. Connect the standard USB plug end of the cable to a power USB port on a computer or other USB 
charging device. For first time use, charge unit for about 5 hours.

3. The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the front glows red steadily while the unit is 
charging and turns OFF once the unit is fully charged. If unit is not powered on when micro USB 
plug is connected, the red light glows steadily to indicate unit is charging.

Li-B67TR

NOTE: When the unit is on and not connected to a power source, the Power/Charging/Pairing 
Indicator Light flashing red means the battery needs charging.

Li-B67TR USB port

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet

Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

TIP: On some iOS (Apple) 
devices, you can view the 
Li-B67TR battery status on your 
deviceʼs screen. When device is 
paired and connected, look for a 
vertical battery icon next to the 
Bluetooth icon on the upper right 
corner of the deviceʼs screen.

Бездротова 
акустична система

Інструкція

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

Загалом має бути 6 сторінок пдф
1 - титулка
2 - важливо
3 - зовнішній вигляд

4, 5, 6 скопіювати з інс-ї
Li-B67B8

2
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Consumer Product Safety Guide
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When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to ensure your personal 
safety.  However, improper use can result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep these instructions handy for future 
reference. Take special note of all warnings listed in these instructions and on the unit. 

1. Water and Moisture – DO NOT use near water. Keep away from wash basins, showers, sinks, etc.
2. Ventilation – The unit should be situated so that its location or position does not interfere with its proper 

ventilation. For example, it should not be situated on a bed, sofa, rug or similar surface that may block 
ventilation openings.

3. Heat – The unit should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or 
other appliances (including amplifiers) that produce heat.

4. Power Sources – The unit should be connected to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the appliance.

5. Cleaning – The unit should be cleaned only using a warm damp cloth. Do not use solvents, etc.
6. Objects and Liquid Entry – Care should be taken so that objects do not fall and liquids are not spilled 

into any openings or vents located on the product.
7. Attachments – Do not use attachments not recommended by the product manufacturer.
8. Lightning and Power Surge Protection – Unplug the unit from the wall socket and disconnect the

antenna or cable system during a lightning storm or when it is left unattended and unused for long
periods of time. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges.

9. Overloading – Do not overload wall sockets, extension cords, or integral convenience receptacles as 
this can result in a risk of fire or electric shock.

10. Damage Requiring Service – The unit should be serviced by qualified service personnel when:
A. the power supply cable or plug has been damaged.
B. objects have fallen into or liquid has been spilled into the enclosure.
C. the unit has been exposed to rain.
D. the unit has been dropped or the enclosure damaged.
E. the unit exhibits a marked change in performance or does not operate normally.

11. Periods of Nonuse – If the unit is to be left unused for an extended period of time, such as a month
or longer, fully charge the unit before storing.

12. Servicing – The user should not attempt to service the unit beyond those methods described in the
user’s operating instructions.  Service methods not covered in the operating instructions should be
referred to qualified service personnel.

Questions? Visit www.ekids.com
or call 1-800-288-2792 Toll Free

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

88

Internal Rechargeable Lithium-ion Battery 
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that should last the lifetime of the device.  If you 
suspect your battery may be dead, try charging it several times. If the battery does not recharge, please contact 
Customer Service at 1-800-288-2792.

WARNING/DISPOSAL OF UNIT
Please do NOT attempt to change the battery yourself. If the battery has died and you do not want us to replace 
your battery, you should follow the disposal instructions below:
• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since they contain toxic substances. 
• Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply 

to the disposal of batteries/electronics. If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, 
please dispose of the device in a waste bin for electronic devices.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge.  Check to see 
which ones in your area do so.

• A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

CAUTION
The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical burn if 
mistreated
• Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other 

electrolytic substance.
• Always confirm that the temperature is 5°C – 35° C (41° - 95° Fahrenheit) before you charge the battery. 

Leakage or deterioration of the battery may occur if this warning is not heeded.
• Never expose the battery to any liquid.
• Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an 

unventilated vehicle where excessive internal temperatures may be encountered.
• Always keep the battery out of the reach of infants and small children.

8

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67TR.
• Make sure the ON/OFF/TRY ME Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth/Speakerphone button 
for 9 seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67TR
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see our 
website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67TR
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth pairing
and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 
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Troubleshooting

Playing Audio Via Bluetooth 
1. Move the ON/OFF/TRY ME Switch to the ON position to listen to audio streamed wirelessly from your paired 

iPad, iPhone, iPod or other Bluetooth device.
The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the unit will flash white and a tone will sound as the unit 
searches for a previously paired device, and then turn solid white once a previously paired device is detected.

2. Use the controls on your device to play or pause audio, navigate tracks and control volume from your Bluetooth 
device. 

3. When done listening, move the ON/OFF/TRY ME Switch to the OFF position to turn the unit off.
Note:  If no audio is detected for 15 minutes, the unit will automatically shut off to save battery power

Speakerphone Operation
NOTE: The unit must be powered on and linked to a Bluetooth phone to receive a call.
1. When a call is received, playing music is muted to hear the ring tone. The Power/Charging/Pairing Indicator 

Light will flash quickly, then repeats the pattern until you answer the call. Press the     Bluetooth/
Speakerphone Button to answer the call. For call waiting function, press the button again to answer the second 
call, and once more to return to the original call. Note: hold the button 4 seconds switches between callers.

2. When a call is completed, press the      Bluetooth/Speakerphone Button to end the call and resume previous 
function.

Using the Voice Activation feature
NOTE: The unit must be powered on and linked to an iOS or Android Bluetooth device to use Voice Activation.  
Press and hold the      Button for 2 seconds and wait for beep to initiate voice activation with Siri or Google Now. 
Voice activation requires an active internet connection on connected Bluetooth device with iOS 10 and Android 4.1 and later. When activated, the 
speaker microphone acts as an extension of the microphone in your smartphone to make/take calls, enable you to ask Siri®/Google Now™ to play 
music and more. 
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ЗАПИТАННЯ? Відвідай сайт www.ekids.com

Модель: Li-B67TR 

 ЗАРЯДИТИ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм

•  Поставте пристрій на рівну поверхню 
подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть 
пошкодити поверхню пристрою.
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Акустична система
       USB-кабель
 для заряджання 

Що в комплекті

This item is NOT a toy 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances.

This device complies with the essential requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC.
The following test methods have been applied in order to prove presumption of conformity with the essential 
requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC

1

Порт micro USB

3

Перемикач живлення  
ON/OFF/TRY ME 

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач у 
положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Bluetooth/гучномовець

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Зовнішній вигляд і елементи
керування

Pairing is the set-up process to introduce your Bluetooth-capable device to the Li-B67TR. Once your device is 
paired, the Li-B67TR can recognize it and you can play your audio through it. 

1. Make sure your Bluetooth device is fully charged. Turn on your Bluetooth device and make it 
“discoverable” by turning on Bluetooth mode (check in Options or Settings).

2. Slide the Power ON/OFF/TRY ME Switch to ON to turn on the Li-B67TR. The first time the
unit is powered on, it will enter auto-pairing mode and attempt to connect to a Bluetooth device 
(if so, skip to step 4). Otherwise, follow step 3 to begin pairing

3. Press and hold the      Bluetooth/Speakerphone Button for 3 seconds. The Li-B67TR will 
beep and the Bluetooth status indicator light on the front of the unit will flash quickly.

4. “iHome SW B67” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not Paired”, “Not Connected” or
similar message appears, select “iHome SW B67” to connect it. If prompted for a passcode, enter “1234” 
on your device’s keypad.

5.  If pairing is successful, a tone will sound and the Bluetooth indicator light will glow solid, indicating the
Li-B67TR is ready to play music. There should also be an indication on your device. If no device is successfully
paired within 3 minutes the Li-B67TR will default to previous mode. Once the Li-B67TR is paired to a device, 
it will attempt to autolink when the device is within range (about 30 feet).

Pairing with a Different Device
When the speaker is ON, it will automatically link with the previously paired Bluetooth device as long as that device is 
still within range (approx. 30 feet). So to pair with a different device you must press and hold the      Bluetooth/
Speakerphone Button for 3 seconds to re-enter pairing mode.    

5

Pairing Your Device  

Активація
голосу

4

Charging the Unit
CHARGE UNIT BEFORE USE
1. Connect the micro USB plug to the micro USB charging port on the back of the unit. 

2. Connect the standard USB plug end of the cable to a power USB port on a computer or other USB 
charging device. For first time use, charge unit for about 5 hours.

3. The Power/Charging/Pairing Indicator Light on the front glows red steadily while the unit is 
charging and turns OFF once the unit is fully charged. If unit is not powered on when micro USB 
plug is connected, the red light glows steadily to indicate unit is charging.

Li-B67TR

NOTE: When the unit is on and not connected to a power source, the Power/Charging/Pairing 
Indicator Light flashing red means the battery needs charging.

Li-B67TR USB port

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet

Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

TIP: On some iOS (Apple) 
devices, you can view the 
Li-B67TR battery status on your 
deviceʼs screen. When device is 
paired and connected, look for a 
vertical battery icon next to the 
Bluetooth icon on the upper right 
corner of the deviceʼs screen.

Бездротова 
акустична система

Інструкція

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

ВИДАЛИТИ

Загалом має бути 6 сторінок пдф
1 - титулка
2 - важливо
3 - зовнішній вигляд

4, 5, 6 скопіювати з інс-ї
Li-B67B8

2
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Li-B67B8 IB (EN)
Size: 214mm x 252mm
Folded size:  104 x 84 (mm)
Printing color: Black, 1C + 1C
Mar 23, 2017

100gsm2 WF (書紙)

Заряджання акустичної системи
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЗАРЯДИТИ

1. Підключіть штекер micro USB до відповідного роз’єму на акустичній системі 
    ззаду. 

2. Стандартний штекер USB-кабелю під’єднайте до USB-порту живлення комп'ютера, USB-
    адаптера змінного струму або іншого зарядного пристрою USB. Під час першого 
    заряджання заряджайте акустичну систему приблизно 5 годин. 
3. Під час заряджання горить червоний індикатор, після повного заряджання індикатор 
    погасне. Коли акумулятор акустичної системи розрядиться, індикатор знову заблимає. 

3

ПРИМІТКА: Якщо індикатор блимає червоним, 
акустичну систему необхідно зарядити. 

USB-порт 

Заряджайте через адаптер USB, USB-порт ПК або інший USB-порт живлення

ПК підключений 

до робочої розетки USB порт ПК

АБО

USB Адаптер
(не входить у  комплект)

1

Li-B67

Порт micro USB

2

Живлення On/Off  

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач 
у положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Li-B67

Bluetooth Гучномовець 

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Пластинка для
тестування

Гучномовець
ПРИМІТКА: для використання гучномовця колонка має бути з’єднана з телефоном 
через Bluetooth.

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67.
• Make sure the ON/OFF-DEMO Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair

Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth Pairing button for 9 
seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see 
our website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67 
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth
pairing and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 

Якщо впродовж 3 хвилин з’єднання не відбудеться, акустична система за 
замовчуванням буде використовувати попередній режим. Для з’єднання тримайте 
Bluetooth-пристрій на відстані не більше ніж 10 метрів від акустичної системи.

4

Створення пари та підключення до пристроїв Bluetooth
Для використання колонки у парі з іншим пристроєм через Bluetooth виконайте такі дії:

For iPhone For other

6

5

Troubleshooting

Що в комплекті

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм:
•  Поставте пристрій на рівну поверхню 

подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть пошкодити 
поверхню пристрою. 

ВИДАЛИТИ

Колонка 
USB-кабель для заряджання 

Зовнішній вигляд і елементи керування

1. Увімкніть режим Bluetooth на парному пристрої (перевірте параметри 
видимості).

2.

3.

Увімкніть акустичну систему. Вона увійде в режим автоматичного пошуку 
парного Bluetooth-пристрою: якщо акустична система знайде сумісний 
пристрій, перейдіть до кроку 4, якщо ні – виконайте крок 3.
Натисніть і утримуйте впродовж 2 секунд кнопку Bluetooth. Прозвучить 
сигнал, а зверху акустичної системи заблимає індикатор Bluetooth.

4. «eKids Li-B67» має з'явитися в меню Bluetooth парного пристрою. Встановіть 
з’єднання. Якщо з'явиться запит на отримання коду доступу, введіть 1234.

5. Після успішного з’єднання прозвучить 2 сигнали, а кнопка Bluetooth статично 
світитиметься синім кольором. Тепер акустична система готова до 
програвання музики. 

З'єднання з іншим пристроєм
У режимі Bluetooth акустична система автоматично з’єднується з налаштованим парним 
пристроєм, якщо він перебуває в межі досяжності (приблизно 10 метрів). Для зєднання з 
іншим пристроєм розірвіть попередню пару.  

Відтворення аудіо через Bluetooth
1. Увімкніть акустичну систему. У режимі Bluetooth прозвучить сигнал, а індикатор на

передній панелі акустичної системи засвітиться синім. Акустична система 
виявляє вже з'єднаний пристрій або ж шукає новий.

2. Перемикайте композиції та регулюйте гучність на сумісному пристрої. Якщо за 5 
хвилин не відбудеться Bluetooth-з’єднання, акустична система автоматично 
вимикається з метою збереження заряду акумулятора.

3. Після завершення прослуховування встановіть перемикач у позиції «Off».  

1. Під час вхідного дзвінка програвання музики переривається, а індикатор живлення/
заряджання/з'єднання швидко заблимає. Натисніть кнопку Гучномовець, щоб 
відповісти на дзвінок. Для утримання і відповіді на інший дзвінок, натисніть ще раз 
кнопку Гучномовець, а потім ще раз, щоб повернутися до першого дзвінка.

2. Завершивши розмову, натисніть кнопку Гучномовець, щоб закінчити дзвінок і 
відновити попередню функцію. 
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Заряджання акустичної системи
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЗАРЯДИТИ

1. Підключіть штекер micro USB до відповідного роз’єму на акустичній системі 
    ззаду. 

2. Стандартний штекер USB-кабелю під’єднайте до USB-порту живлення комп'ютера, USB-
    адаптера змінного струму або іншого зарядного пристрою USB. Під час першого 
    заряджання заряджайте акустичну систему приблизно 5 годин. 
3. Під час заряджання горить червоний індикатор, після повного заряджання індикатор 
    погасне. Коли акумулятор акустичної системи розрядиться, індикатор знову заблимає. 

3

ПРИМІТКА: Якщо індикатор блимає червоним, 
акустичну систему необхідно зарядити. 

USB-порт 

Заряджайте через адаптер USB, USB-порт ПК або інший USB-порт живлення

ПК підключений 

до робочої розетки USB порт ПК

АБО

USB Адаптер
(не входить у  комплект)

1

Li-B67

Порт micro USB

2

Живлення On/Off  

Коли динамік не використовується, пересуньте перемикач 
у положення OFF, щоб заощадити заряд акумулятора.

Li-B67

Bluetooth Гучномовець 

LED індикатор живлення/
заряджання/з'єднання

Мікрофон

Пластинка для
тестування

Гучномовець
ПРИМІТКА: для використання гучномовця колонка має бути з’єднана з телефоном 
через Bluetooth.

Unit doesn’t respond (no power) 
• Make sure unit is completely charged. 
• Check that all connections are correct and properly plugged in. 
• Make sure your device is properly paired with the Li-B67.
• Make sure the ON/OFF-DEMO Switch is not in the OFF position.
• The rechargeable battery in your speaker can be replaced only by eKids Consumer Repair

Department.

Unit doesn’t respond (locked up/ “frozen”)
If the unit does not respond, try resetting the unit. Press and hold the     Bluetooth Pairing button for 9 
seconds. Note that doing so will clear settings, and any Bluetooth devices will need to be re-paired.

Trouble pairing device with Li-B67
Bluetooth implementation varies depending on your device’s hardware and operating system. Please see 
our website for updates on pairing. 
• When you power ON the speaker, it will automatically link with the last previously paired Bluetooth

device if the device is still within range (approx. 30 feet). To pair with a different device you must turn 
off Bluetooth capability on the already paired device, or take it out of range.

• If your device does not auto-link when within range, re-pair the device. To do so, first delete the Li-B67 
from your Bluetooth device’s menu. 

• Make sure your device is working properly. Check your device’s manual for details on Bluetooth
pairing and linking. 

For further information and to see the latest instructions, visit www.ekids.com 

Якщо впродовж 3 хвилин з’єднання не відбудеться, акустична система за 
замовчуванням буде використовувати попередній режим. Для з’єднання тримайте 
Bluetooth-пристрій на відстані не більше ніж 10 метрів від акустичної системи.

4

Створення пари та підключення до пристроїв Bluetooth
Для використання колонки у парі з іншим пристроєм через Bluetooth виконайте такі дії:

For iPhone For other

6

5

Troubleshooting

Що в комплекті

ВАЖЛИВО
Перед використанням прочитайте інструкцію. За більш детальною інформацією 
звертайтеся на сайт www.ekids.com.

Продукція призначена для забезпечення високоякісного бездротового звучання iPad, 
iPhone, iPod, ПК або іншого аудіопристрою Bluetooth.

Догляд за пристроєм:
•  Поставте пристрій на рівну поверхню 

подалі від прямих сонячних променів і 
надмірного тепла.

•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть пошкодити 
поверхню пристрою. 

ВИДАЛИТИ

Колонка 
USB-кабель для заряджання 

Зовнішній вигляд і елементи керування

1. Увімкніть режим Bluetooth на парному пристрої (перевірте параметри 
видимості).

2.

3.

Увімкніть акустичну систему. Вона увійде в режим автоматичного пошуку 
парного Bluetooth-пристрою: якщо акустична система знайде сумісний 
пристрій, перейдіть до кроку 4, якщо ні – виконайте крок 3.
Натисніть і утримуйте впродовж 2 секунд кнопку Bluetooth. Прозвучить 
сигнал, а зверху акустичної системи заблимає індикатор Bluetooth.

4. «eKids Li-B67» має з'явитися в меню Bluetooth парного пристрою. Встановіть 
з’єднання. Якщо з'явиться запит на отримання коду доступу, введіть 1234.

5. Після успішного з’єднання прозвучить 2 сигнали, а кнопка Bluetooth статично 
світитиметься синім кольором. Тепер акустична система готова до 
програвання музики. 

З'єднання з іншим пристроєм
У режимі Bluetooth акустична система автоматично з’єднується з налаштованим парним 
пристроєм, якщо він перебуває в межі досяжності (приблизно 10 метрів). Для зєднання з 
іншим пристроєм розірвіть попередню пару.  

Відтворення аудіо через Bluetooth
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вимикається з метою збереження заряду акумулятора.

3. Після завершення прослуховування встановіть перемикач у позиції «Off».  

1. Під час вхідного дзвінка програвання музики переривається, а індикатор живлення/
заряджання/з'єднання швидко заблимає. Натисніть кнопку Гучномовець, щоб 
відповісти на дзвінок. Для утримання і відповіді на інший дзвінок, натисніть ще раз 
кнопку Гучномовець, а потім ще раз, щоб повернутися до першого дзвінка.
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•  Розміщуючи пристрій на поверхнях з 
натурального дерева та лакованим 
покриттям, використовуйте тканину або 
інший захисний матеріал як підставку. 

•  Очистіть пристрій м'якою тканиною, 
змоченою лише м'яким милом та водою. 
Агресивні миючі засоби можуть пошкодити 
поверхню пристрою. 

ВИДАЛИТИ

Колонка 
USB-кабель для заряджання 

Зовнішній вигляд і елементи керування

1. Увімкніть режим Bluetooth на парному пристрої (перевірте параметри 
видимості).

2.

3.

Увімкніть акустичну систему. Вона увійде в режим автоматичного пошуку 
парного Bluetooth-пристрою: якщо акустична система знайде сумісний 
пристрій, перейдіть до кроку 4, якщо ні – виконайте крок 3.
Натисніть і утримуйте впродовж 2 секунд кнопку Bluetooth. Прозвучить 
сигнал, а зверху акустичної системи заблимає індикатор Bluetooth.

4. «eKids Li-B67» має з'явитися в меню Bluetooth парного пристрою. Встановіть 
з’єднання. Якщо з'явиться запит на отримання коду доступу, введіть 1234.

5. Після успішного з’єднання прозвучить 2 сигнали, а кнопка Bluetooth статично 
світитиметься синім кольором. Тепер акустична система готова до 
програвання музики. 

З'єднання з іншим пристроєм
У режимі Bluetooth акустична система автоматично з’єднується з налаштованим парним 
пристроєм, якщо він перебуває в межі досяжності (приблизно 10 метрів). Для зєднання з 
іншим пристроєм розірвіть попередню пару.  

Відтворення аудіо через Bluetooth
1. Увімкніть акустичну систему. У режимі Bluetooth прозвучить сигнал, а індикатор на

передній панелі акустичної системи засвітиться синім. Акустична система 
виявляє вже з'єднаний пристрій або ж шукає новий.

2. Перемикайте композиції та регулюйте гучність на сумісному пристрої. Якщо за 5 
хвилин не відбудеться Bluetooth-з’єднання, акустична система автоматично 
вимикається з метою збереження заряду акумулятора.

3. Після завершення прослуховування встановіть перемикач у позиції «Off».  

1. Під час вхідного дзвінка програвання музики переривається, а індикатор живлення/
заряджання/з'єднання швидко заблимає. Натисніть кнопку Гучномовець, щоб 
відповісти на дзвінок. Для утримання і відповіді на інший дзвінок, натисніть ще раз 
кнопку Гучномовець, а потім ще раз, щоб повернутися до першого дзвінка.

2. Завершивши розмову, натисніть кнопку Гучномовець, щоб закінчити дзвінок і 
відновити попередню функцію. 
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